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V Praze dne: 31. 1. 2022 dle rozdělovníku 

 Číslo jednací: 046183/2021/KUSK  OŽP/VITK 

Spisová značka: SZ_046183/2021/KUSK 

Oprávněná 

úřední osoba: 
Ing. Kamil Vitner, tel. l. 441 

  

R o z h o d n u t í 

 

Krajský úřad Středočeského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen krajský 

úřad), jako věcně a místně příslušný správní orgán podle § 29 odst. 1 zákona č. 129/2000 Sb., 

o krajích (krajské zřízení) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci 

a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů 

(dále jen zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších změn, po provedení správního 

řízení podle zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen správní 

řád) 

vydává 11. změnu integrovaného povolení  

č.j. 140533/2006/KUSK OŽP/Šf ze dne 27. 9. 2007 ve znění pozdějších změn (dále jen 

integrované povolení) podle § 19a odst. 2 zákona o integrované prevenci 

provozovateli zařízení:  AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o., se sídlem Pražská 1321/38a, 

102 00 Praha 10, IČ 493 56 089 

k provozu zařízení: „Řízená skládka Mšeno“ 

uvedeného v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci v kategorii 5.4 - skládky, které 

přijímají více než 10 t denně nebo mají celkovou kapacitu větší než 25 000 t, s výjimkou 

skládek inertního odpadu. 

 

A. Výroková část integrovaného povolení se mění a doplňuje takto:  

1. V kapitole „1.2 Popis zařízení a sním přímo spojených činností dle přílohy č. 1“ se 

v odstavcích nazvaných Řízená skládka Mšeno (Etapa I), Řízená skládka Mšeno 

(Etapa II), Řízená skládka Mšeno (Etapa III) a Řízená skládka Mšeno (Etapa IV) 

ruší v první odrážce texty: „dle vyhlášky č. 294/2005 Sb.“ a „za podmínek stanovených 

v § 7.“ 

2. V kapitole „1.2 Popis zařízení a sním přímo spojených činností dle přílohy č. 1“ se 

v odstavcích nazvaných Řízená skládka Mšeno (Etapa I), Řízená skládka Mšeno 
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(Etapa II), Řízená skládka Mšeno (Etapa III) a Řízená skládka Mšeno (Etapa IV) 

ruší ve druhé odrážce texty: „dle vyhlášky č. 294/2005 Sb.“ a „stanoveným v bodě 6 

písm. c) přílohy č. 4 vyhlášky č. 294/2005 Sb., a odpadů z azbestu za podmínek 

stanovených v § 7“, který se zároveň nahrazuje textem a odpadů na bázi sádry. 

3. V kapitole „1.2 Popis zařízení a sním přímo spojených činností dle přílohy č. 1“ se 

v odstavcích nazvaných Řízená skládka Mšeno (Etapa I), Řízená skládka Mšeno 

(Etapa II), Řízená skládka Mšeno (Etapa III) a Řízená skládka Mšeno (Etapa IV) 

ruší ve čtvrté odrážce text: „ukládání v úrovni nebo pod úrovní terénu, kód D1 dle 

přílohy č. 4 zákona č. 185/2001 Sb.“ a zároveň se nahrazuje textem: skládkování D1, 

D1b. 

4. V kapitole „1.3 Seznam průmyslových činností a popis zařízení mimo rámec 

přílohy č. 1“ se ve třetí odrážce ruší text: „dle vyhlášky č. 381/2001 Sb., v aktuálním 

znění“. 

5. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se v bodě č. 3. ruší texty: „v souladu s přílohou č. 1, 

vyhlášky č. 294/2005 Sb.“ a „v souladu s přílohou č. 3 k vyhlášce č. 294/2005 Sb“. 

6. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se ruší text v bodě č. 11., který se zároveň nahrazuje takto: 

11.  Konstrukčními prvky v rámci první fáze provozu skládky jsou tyto prvky: 

a) potrubí systému pro odvod skládkového plynu,  

b) potrubí systému odvodnění skládky,  

c) podkladní vrstvy a obsypy pro odplyňovací potrubí,  

d) drenážní pera průsakových vod. 

7. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se v bodě č. 14 se mění mocnost překryvné vrstvy z cca 

0,15 m na min. 0,2 m. 

8. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se v bodě č. 15 ruší text: „maximální výše 20 %“, který se 

zároveň nahrazuje textem: až 25 %. Dále se v poslední větě mění údaj z 20 % na 25 %. 

9. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se ruší bod č. 16. 

10. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se v bodě č. 17. ruší text: „v souladu s ustanovením § 2 odst. 

1 písm. d) vyhlášky č. 381/2001 Sb., „Katalog odpadů“. 

11. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se ruší bod č. 20. 
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12. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se v bodě č. 23. ruší celý text, který se zároveň nahrazuje 

takto: Na skládku nepřijímat odpady kategorie Nebezpečný odpad vyjma odpadů s 

obsahem azbestu, které jsou vyjmenovány v seznamu povolených odpadů přijímaných 

k odstranění na skládku (sektor S-OO3).  

13. V kapitole „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se ruší bod č. 24. 

14. Do kapitoly „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se vkládá nová podkapitola C.1, která zní: 

C.1 I. fáze provozu skládky 

Zařízení lze provozovat jako zařízení k odstranění odpadů při současném dodržování 

provozování řádu – PROVOZNÍ ŘÁD 1. FÁZE Skládka odpadů MŠENO. 

C.1.1 Seznam povolených odpadů, které lze ukládat na skládce – S-OO3 a SOO1 

(zařazeny dle Katalogu odpadů) je uveden v příloze č. 1 tohoto rozhodnutí.  

Současně se pod tuto podkapitolu zahrnují stávající body 1. až 15., 17. až 19., 21. až 23. 

a 25, které se nově označují body C.1.2 až C.1.22. 

15. V kapitole „C. Ochrana zdraví člověka a životní prostředí při nakládání s odpady“ 

se vkládá nový bod C.1.23 a C.1.24, který zní: 

C.1.23 Při uložení odpadů s překročením nejvýše přípustných hodnot ukazatelů na 

příslušnou skupinu skládek uvést informace o konkrétním místě vzniku a dané 

technologii v ZPO. 

C.1.24 Seznam povolených odpadů, které lze využít na TZS – sektor S-OO1, sektor 

S-OO3, který je přílohou č. 2 tohoto rozhodnutí. 

16. Do kapitoly „C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí 

při nakládání s odpady:“ se vkládá nová podkapitola C.2, která zní: 

C.2 Manipulační plocha a sběrný dvůr 

Zařízení lze provozovat jako zařízení ke sběru a výkupu, shromažďování a 

soustřeďování odpadů při současném dodržování provozního řádu – PROVOZNÍ ŘÁD 

MANIPULAČNÍ PLOCHA a SBĚRNÝ DVŮR. 

Současně se pod tuto podkapitolu zahrnuje stávající bod 26, který se nově označuje 

jako bod C.2.1. 

17. Ruší se: 

Provozní řád 1. fáze provozu – Řízená skládka Mšeno, který je přílohou č. 1 

rozhodnutí č.j. 103193/2015/KUSK OŽP/VITK ze dne 29. 12. 2015 
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B. Tímto rozhodnutím se podle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci: 

1. povoluje provozní řád: 

 „PROVOZNÍ ŘÁD 1. FÁZE, Skládka odpadů MŠENO provozovna Benátky nad 

Jizerou, CZS00852, prosinec 2021“, který je přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí 

Ostatní části integrovaného povolení zůstávají beze změny. 

 

Příloha č. 1 

a) Seznam povolených odpadů, které lze ukládat na skládce – S-OO3 

Kat. č. Kat. Název odpadu 

01 01 01  O Odpad z těžby rudných nerostů  

01 01 02  O Odpad z těžby nerudných nerostů  

01 03 06  O Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05  

01 03 08  O Rudný prach neuvedený pod číslem 01 03 07  

01 04 08  O Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07  

01 04 09  O Odpadní písek a jíl  

01 04 10  O Nerudný prach neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 04 11  O Odpad ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod číslem 01 04 07  

01 04 12 O Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod čísly 01 04 07 a  

01 04 11  

01 04 13  O Odpad z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 05 04 O Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu  

01 05 08  O Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06  

02 01 01  O Kaly z praní a z čištění  

02 01 03  O Odpad rostlinných pletiv  

02 01 04  O Odpadní plasty (kromě obalů)  

02 01 07 O Odpad z lesnictví  

02 01 09  O Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08  

02 03 01 O Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace 

02 03 02  O Odpad konzervačních činidel  

02 03 03  O Odpad z extrakce rozpouštědly  

02 03 05  O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 04 02  O Odpad uhličitanu vápenatého  

02 06 02 O Odpady z konzervačních činidel 

02 06 03  O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 07 01 O Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin 

02 07 02  O Odpady z destilace lihovin  

02 07 03  O Odpady z chemického zpracování  

02 07 04  O Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

03 01 99 O Odpady jinak blíže neurčené – sedimentační kal ze zpracování dřeva 

04 01 02  O Odpad z loužení  

04 01 07 O Kaly neobsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních vod na místě vzniku 

04 01 08  O Odpady usní (postružiny, odřezky, prach z broušení) obsahující chróm  

04 01 09  O Odpady z úpravy a apretace  

04 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

04 02 09  O Odpad z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomer, plastomer)  

04 02 15  O Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14  

04 02 17  O Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16  
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04 02 22 O Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

05 01 10 O Ostatní kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod kódem  

05 01 09 

05 01 13 O Kaly z napájecí vody pro kotle 

05 01 14 O Odpad z chladicích kolon  

05 01 17 O Asfalt 

05 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

05 06 04 O Odpad z chladicích kolon 

06 03 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

06 05 03 O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

06 05 02  

06 07 01 N Odpady obsahující azbest z elektrolýzy 

06 09 02 O Struska obsahující fosfor 

06 09 04  O Jiné reakční odpady na bázi vápníku neuvedené pod číslem 06 09 03  

06 09 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

06 11 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

06 13 03  O Saze průmyslově vyráběné  

06 13 04 N Odpady ze zpracování azbestu  

06 13 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

07 01 12  O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 01 11  

07 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

07 02 12  O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 02 11  

07 02 13  O Plastový odpad  

07 02 15  O Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14  

07 02 17  O Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16  

07 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

07 03 12 

O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 03 11  

07 04 12 

O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 04 11 

07 05 12 

O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 05 11  

07 05 14  O Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13  

07 05 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

07 06 12 O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 06 11  

07 06 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

07 07 12 O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

07 07 11  

07 07 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 01 12  O Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11  

08 01 14  O Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13  

08 01 16  O Jiné vodné kaly obsahující barvy nebo laky neuvedené pod číslem 08 01 15  

08 01 18  O Jiné odpady z odstraňování barev nebo laků neuvedené pod číslem 08 01 17  

08 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 02 01  O Odpadní práškové hmoty  

08 02 02  O Vodné kaly obsahující keramické materiály  

08 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 03 13  O Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12  

08 03 15  O Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14  

08 03 18  O Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17  
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08 03 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 04 10  O Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 08 04 09  

08 04 12  O Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 08 04 11  

08 04 14  O Jiné vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů neuv. pod číslem  

08 04 13  

08 04 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

09 01 08  O Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra  

09 01 10  O Fotoaparáty na jedno použití bez baterií  

09 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

10 01 01 O Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uvedeného pod číslem  

10 0104)  

10 01 02  O Popílek ze spalování uhlí  

10 01 03  O Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva  

10 01 05 O Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin 

10 01 15  O Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu neuv. pod číslem 10 01 14  

10 01 17  O Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 10 01 16  

10 01 19  O Odpady z čištění odpadních plynů neuvedené pod čísly 10 01 05, 10 01 07 a  

10 01 18  

10 01 21  O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

10 01 20  

10 01 23  O Vodné kaly z čištění kotlů neuvedené pod číslem 10 01 22  

10 01 24  O Písky z fluidních lóží  

10 01 25  O Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné elektrárny  

10 01 26  O Odpady z čištění chladicí vody  

10 02 01 O Odpady ze zpracování strusky 

10 02 02 O Nezpracovaná struska 

10 02 08  O Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 02 07  

10 02 12  O Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 02 11  

10 02 14  O Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 02 13  

10 02 15  O Jiné kaly a filtrační koláče  

10 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené – ostatní struska z výroby aeroslitin, průmyslové 

smetky 

10 03 18 O Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod kódem 10 03 17 

10 03 20 O Prach ze spalin neuvedený pod kódem 10 03 19 

10 03 24 O Tuhé odpady z čištění plynů neuvedené pod kódem 10 03 23  

10 03 26 O Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod kódem 10 03 25  

10 03 28 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 03 27  

10 04 10 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 04 09  

10 05 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 05 09 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 05 08  

10 06 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 06 10 O Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem 10 06 09 

10 07 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 07 08 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 07 07  

10 08 09 O Jiné strusky 

10 08 13 O Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod kódem 10 08 12  

10 08 14 O Odpadní anody  

10 08 16 O Prach z čištění spalin neuvedený pod kódem 10 08 15  

10 08 18 O Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod kódem 10 08 17 

10 08 20 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 08 19 

10 09 03 O Pecní struska 

10 09 06  O Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 05  

10 09 10  O Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09  



strana 7 / 21 

10 09 14  O Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13  

10 09 16  O Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 09 15  

10 09 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

10 10 03 O Pecní struska 

10 10 06  O Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 05  

10 10 10  O Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 10 09  

10 10 14  O Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13  

10 10 16  O Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 10 15  

10 11 03  O Odpadní materiály na bázi skelných vláken  

10 11 05  O Úlet a prach  

10 11 10  O Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním neuvedený pod číslem 

10 11 09  

10 11 12  O Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11  

10 11 14  O Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13  

10 11 16  O Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 15  

10 11 20  O Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuv.pod číslem  

10 11 19  

10 11 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

10 12 01  O Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním  

10 12 03  O Úlet a prach  

10 12 05  O Kaly a filtrační koláče z čištění plynů  

10 12 06  O Vyřazené formy  

10 12 08  O Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva (po tepelném zpracování)  

10 12 10  O Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 09  

10 12 12  O Odpady z glazování neuvedené pod číslem 10 12 11  

10 13 01  O Odpad surovin před tepelným zpracováním  

10 13 04  O Odpady z kalcinace a hašení vápna  

10 13 06  O Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 10 13 12 a 10 13 13)  

10 13 09 N Odpady z výroby azbestocementu obsahující azbest  

10 13 10  O Odpady z výroby azbestocementu neuvedené pod číslem 10 13 09  

10 13 11  O Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu neuv. pod čísly 10 13 09  

a 10 13 10  

10 13 13  O Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 13 12  

10 13 14  O Odpadní beton a betonový kal  

11 02 03  O Odpady z výroby anod pro vodné elektrolytické procesy  

11 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

12 01 05  O Plastové hobliny a třísky  

12 01 13  O Odpady ze svařování  

12 01 21 O Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 01 20  

15 01 02  O Plastové obaly  

15 01 05  O Kompozitní obaly  

15 01 06  O Směsné obaly  

15 01 07  O Skleněné obaly  

15 01 09  O Textilní obaly  

15 01 11 N Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. azbest) včetně 

prázdných tlakových nádob 

15 02 03  O Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a ochranné oděvy neuvedené 

pod číslem 15 02 02  

16 01 11 N Brzdové destičky obsahující azbest 

16 01 22  O Součástky jinak blíže neurčené  

16 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

16 02 12 N Vyřazená zařízení obsahující volný azbest  

16 03 04  O Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03  
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16 05 09  O Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 nebo 16 05 08  

16 11 02  

 

O Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů 

neuvedené pod 16 11 01  

16 11 04  O Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuv. pod  

č. 16 11 03  

16 11 06 O Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuv. pod  

č. 16 11 05  

17 01 01  O Beton  

17 01 02  O Cihly  

17 01 03  O Tašky a keramické výrobky  

17 01 07  O Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené 

pod číslem 17 01 06  

17 03 02  O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01  

17 05 04  O Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03  

17 05 06  O Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05  

17 05 08  O Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07  

17 06 01 N Izolační materiál s obsahem azbestu  

17 06 04  O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03  

17 06 05 N Stavební materiály obsahující azbest  

17 09 04 O Smíšené stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02  

a 17 09 03  

19 01 12  O Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11  

19 01 14  O Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13  

19 01 16  O Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 01 15  

19 01 18  O Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 01 17  

19 01 19  O Odpadní písky z fluidních loží  

19 03 05 O Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04 

19 03 07 O Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06 

19 05 01  O Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu  

19 05 02  O Nezkompostovaný podíl odpadů živočišného a rostlinného původu  

19 05 03  O Kompost nevyhovující jakosti  

19 06 05  O Extrakty z anaerobního zpracování odpadů živočišného a rostlinného původu  

19 06 06 O Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování živočišného a rostlinného odpadu 

19 08 01  O Shrabky z česlí  

19 08 02  O Odpady z lapáků písku  

19 08 05  O Kaly z čištění komunálních odpadních vod  

19 08 99 O Odpady jinak blíže neurčené – odpad z čištění stok a dešťových vpustí, kal z 

provozu čerpací stanice autoprovozu s RL 

19 09 04  O Upotřebené aktivní uhlí  

19 09 05  O Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů  

19 10 04  O Lehká frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03  

19 10 06  O Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 10 05  

19 11 06  O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 11 05  

19 12 04  O Plasty a kaučuk  

19 12 08  O Textil  

19 12 09  O Nerosty (např. písek, kameny)  

19 12 12 O Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod 

číslem 19 12 11  

19 13 02  O Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01  

19 13 04  O Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03  

19 13 06  O Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05  

20 01 10  O Oděvy  

20 01 11  O Textilní materiály  
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20 01 41  O Odpady z čištění komínů  

20 01 99 O Další frakce jinak blíže neurčené 

20 02 01 O Biologicky rozložitelný odpad 

20 02 02  O Zemina a kameny  

20 02 03  O Jiný biologicky nerozložitelný odpad  

20 03 01  O Směsný komunální odpad  

20 03 01 

01 O 

Odděleně soustřeďovaný popel z domácností 

20 03 03  O Uliční smetky  

20 03 04  O Kal ze septiků a žump  

20 03 06  O Odpad z čištění kanalizace  

20 03 07  O Objemný odpad  

 

 

b) Seznam povolených odpadů, které lze ukládat na skládce – S-OO1 

01 01 01  O Odpad z těžby rudných nerostů  

01 01 02  O Odpad z těžby nerudných nerostů  

01 03 06  O Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05  

01 03 08  O Rudný prach neuvedený pod číslem 01 03 07  

01 04 08  O Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07  

01 04 09  O Odpadní písek a jíl  

01 04 10  O Nerudný prach neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 04 12  O Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod čísly 01 04 07 a  

01 04 11  

01 04 13  O Odpad z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 05 04 O Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu  

02 01 04  O Odpadní plasty (kromě obalů)  

02 01 09  O Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08  

02 01 10  O Kovové odpady  

02 03 02 O Odpad konzervačních činidel 

02 03 03  O Odpad z extrakce rozpouštědly  

02 04 02  O Odpad uhličitanu vápenatého  

02 04 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

02 05 02 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

02 06 02  O Odpady z konzervačních činidel  

02 06 03 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

02 07 03 O Odpady z chemického zpracování 

03 03 05  O Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru  

03 03 09  O Odpadní kaustifikační kal  

04 01 02  O Odpad z loužení  

04 01 05  O Činící břečka neobsahující chróm  

04 01 07 O Kaly neobsahující chrom, zejména kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

04 01 08  O Odpady usní (postružiny, odřezky, prach z broušení) obsahující chróm  

04 01 09  O Odpady z úpravy a apretace  

04 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

04 02 09  O Odpad z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomer, plastomer)  

04 02 15  O Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14  

04 02 17  O Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16  

04 02 22  O Odpady ze zpracovaných textilních vláken  

05 01 10 O Ostatní kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod kódem 
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05 01 09 

05 01 13 O Kaly z napájecí vody pro kotle 

05 01 14 O Odpad z chladicích kolon  

05 01 16 O Odpady obsahující síru z odsiřování ropy  

05 01 17 O Asfalt 

05 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

05 06 04 O Odpad z chladicích kolon 

05 07 02 O Odpad obsahující síru  

06 03 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

06 09 04  O Jiné reakční odpady na bázi vápníku neuvedené pod číslem 06 09 03  

06 09 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

06 11 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

06 13 03  O Saze průmyslově vyráběné  

06 13 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

07 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

07 02 13  O Plastový odpad  

07 02 15  O Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14  

07 02 17  O Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16  

07 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

07 05 14  O Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13  

07 05 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

07 06 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

08 01 12  O Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11  

08 01 18  O Jiné odpady z odstraňování barev nebo laků neuvedené pod číslem 08 01 17  

08 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 02 01  O Odpadní práškové hmoty  

08 02 02  O Vodné kaly obsahující keramické materiály  

08 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 03 07  O Vodné kaly obsahující tiskařské barvy  

08 03 13  O Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12  

08 03 15  O Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14  

08 03 18  O Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17  

08 03 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

08 04 10  O Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 08 04 09  

08 04 12  O Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 08 04 11  

08 04 14  O Jiné vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů neuv. pod číslem  

08 04 13  

08 04 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

09 01 08  O Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra  

09 01 10  O Fotoaparáty na jedno použití bez baterií  

09 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

10 01 01  O Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uvedeného pod číslem  

10 01 04)  

10 01 02  O Popílek ze spalování uhlí  

10 01 03 O Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva 

10 01 05  O Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin  

10 01 07  O Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě kalů  

10 01 15  O Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu neuv. pod číslem  

10 01 14  

10 01 17  O Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 10 01 16  

10 01 19  O Odpady z čištění odpadních plynů neuvedené pod čísly 10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18  

10 01 21  O Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem  

10 01 20  
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10 01 23  O Vodné kaly z čištění kotlů neuvedené pod číslem 10 01 22  

10 01 24  O Písky z fluidních lóží  

10 01 25  O Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné elektrárny  

10 01 26  O Odpady z čištění chladicí vody  

10 02 01  O Odpady ze zpracování strusky  

10 02 02  O Nezpracovaná struska  

10 02 08  O Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 02 07  

10 02 10  O Okuje z válcování  

10 02 12  O Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 02 11  

10 02 14  O Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 02 13  

10 02 15  O Jiné kaly a filtrační koláče  

10 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené – ostatní struska z výroby aeroslitin, průmyslové smetky 

10 03 02 O Odpadní anody  

10 03 05 O Odpadní oxid hlinitý  

10 03 16 O Ostatní stěry neuvedené pod kódem 10 03 15 

10 03 18 O Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod kódem 10 03 17 

10 03 20 O Prach ze spalin neuvedený pod kódem 10 03 19 

10 03 22 O Ostatní částice a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) neuvedené pod kódem  

10 03 21  

10 03 24 O Tuhé odpady z čištění plynů neuvedené pod kódem 10 03 23  

10 03 26 O Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod kódem 10 03 25  

10 03 28 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 03 27  

10 03 30 O Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů neuvedené pod kódem 10 03 29  

10 04 10 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 04 09  

10 05 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 05 04 O Ostatní částice a prach 

10 05 09 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 05 08  

10 06 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 06 02 O Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 06 04 O Jiný úlet a prach 

10 06 10 O Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem 10 06 09 

10 07 01 O Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 07 02 O Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 07 03 O Tuhý odpad z čištění plynu  

10 07 04 O Ostatní částice a prach  

10 07 08 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 07 07  

10 08 04 O Částice a prach  

10 08 09 O Ostatní strusky  

10 08 11 O Ostatní stěry a pěny neuvedené pod kódem 10 08 10  

10 08 13 O Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod kódem 10 08 12  

10 08 14 O Odpadní anody  

10 08 16 O Prach z čištění spalin neuvedený pod kódem 10 08 15  

10 08 18 O Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod kódem 10 08 17 

10 08 20 O Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod kódem 10 08 19 

10 09 03  O Pecní struska  

10 09 06  O Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 05  

10 09 08  O Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 07  

10 09 10  O Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09  

10 09 12  O Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 09 11  

10 09 14  O Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13  

10 09 16  O Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 09 15  

10 09 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

10 10 03  O Pecní struska  
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10 10 06  O Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 05  

10 10 08  O Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 07  

10 10 10  O Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 10 09  

10 10 12  O Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 10 11  

10 10 14  O Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13  

10 10 16  O Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 10 15  

10 11 03  O Odpadní materiály na bázi skelných vláken  

10 11 05  O Úlet a prach  

10 11 10  O Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním neuvedený pod číslem 10 11 09  

10 11 12  O Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11  

10 11 14  O Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13  

10 11 16  O Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 15  

10 11 18  O Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 17  

10 11 20  O Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuv. pod číslem  

10 11 19  

10 11 99  O Odpady jinak blíže neurčené  

10 12 01  O Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním  

10 12 03  O Úlet a prach  

10 12 06  O Vyřazené formy  

10 12 08  O Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva (po tepelném zpracování)  

10 12 10  O Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 09  

10 12 12  O Odpady z glazování neuvedené pod číslem 10 12 11  

10 12 13  O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

10 13 01  O Odpad surovin před tepelným zpracováním  

10 13 04  O Odpady z kalcinace a hašení vápna  

10 13 06  O Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 10 13 12 a 10 13 13)  

10 13 07  O Kaly a filtrační koláče z čištění plynu  

10 13 10  O Odpady z výroby azbestocementu neuvedené pod číslem 10 13 09  

10 13 11 O Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu neuv. pod čísly 10 13 09  

a 10 13 10  

10 13 13  O Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 13 12  

10 13 14  O Odpadní beton a betonový kal  

11 01 10  O Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09  

11 01 14  O Odpady z odmašťování obsahující neuvedené pod číslem 11 01 13  

11 02 06  O Odpady z hydrometalurgie mědi neuvedené pod číslem 11 02 05  

11 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

11 05 01  O Tvrdý zinek  

11 05 02  O Zinkový popel  

12 01 01  O Piliny a třísky železných kovů  

12 01 02  O Úlet železných kovů  

12 01 03  O Piliny a třísky neželezných kovů  

12 01 04  O Úlet neželezných kovů  

12 01 05  O Plastové hobliny a třísky  

12 01 13  O Odpady ze svařování  

12 01 15  O Jiné kaly z obrábění neuvedené pod číslem 12 01 14  

12 01 17  O Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod číslem 12 01 16  

12 01 21 O Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 01 20  

15 01 04  O Kovové obaly  

15 01 05  O Kompozitní obaly  

15 01 06  O Směsné obaly  

15 01 09  O Textilní obaly  

15 02 03  O Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a ochranné oděvy neuvedené 

pod číslem 15 02 02  
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16 01 12  O Brzdové destičky neuvedené pod číslem 16 01 11  

16 01 17  O Železné kovy  

16 01 18  O Neželezné kovy  

16 01 22  O Součástky jinak blíže neurčené  

16 01 99  O Odpady jinak blíže neurčené 

16 02 14  O Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 13  

16 02 16  O Jiné složky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod číslem 16 02 15  

16 03 04  O Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03  

16 05 09  O Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 nebo 16 05 08  

16 11 02  O Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů 

neuvedené pod 16 11 01  

16 11 04  o 

Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuv. pod  

č. 16 11 03  

16 11 06  O Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuv. pod  

č. 16 11 05  

17 01 01  O Beton  

17 01 02  O Cihly  

17 01 03  O Tašky a keramické výrobky  

17 01 07 O Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené 

pod číslem 17 01 06  

17 03 02  O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01  

17 04 07 O Směsné kovy 

17 04 11  O Kabely neuvedené pod 17 04 10  

17 05 04  O Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03  

17 05 06  O Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05  

17 05 08  O Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07  

17 06 04  O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03  

17 08 02  O Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01  

17 09 04  O Smíšené stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02  

a 17 09 03  

19 01 02  O Železné materiály získané z pevných zbytků po spalování  

19 01 12  O Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11  

19 01 14  O Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13  

19 01 16  O Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 01 15  

19 01 18  O Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 01 17  

19 01 19  O Odpadní písky z fluidních loží  

19 02 03  O Upravené směsi obsahující pouze odpady nehodnocené jako nebezpečné  

19 02 99  O Odpady jinak blíže neurčené – sádrový kal, odpad z neutralizační stanice 

19 03 05  O Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04  

19 03 07 O Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06 

19 04 01  O Vitrifikovaný odpad  

19 05 01  O Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu  

19 05 02  O Nezkompostovaný podíl odpadů živočišného a rostlinného původu  

19 05 03  O Kompost nevyhovující jakosti  

19 06 05  O Extrakty z anaerobního zpracování odpadů živočišného a rostlinného původu  

19 08 01  O Shrabky z česlí  

19 08 02  O Odpady z lapáků písku  

19 09 02 O Kaly z čiření vody 

19 09 03 O Kaly z dekarbonizace 

19 09 04  O Upotřebené aktivní uhlí  

19 09 05  O Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů  

19 10 02  O Neželezný odpad  

19 10 04  O Lehká frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03  
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19 10 06  O Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 10 05  

19 11 06 O Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 11 05  

19 12 04  O Plasty a kaučuk  

19 12 05  O Sklo  

19 12 08  O Textil  

19 12 09  O Nerosty (např. písek, kameny)  

19 12 10  O Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)  

19 12 12  O 

Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod 

číslem 19 12 11  

19 13 02  O Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01  

19 13 04  O Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03  

20 01 10  O Oděvy  

20 01 11  O Textilní materiály  

20 01 28  O Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod číslem 20 01 27  

20 01 41  O Odpady z čištění komínů  

20 01 99 O Další frakce jinak blíže neurčené 

20 02 02  O Zemina a kameny  

20 02 03  O Jiný biologicky nerozložitelný odpad  

20 03 01 01 O Odděleně soustřeďovaný popel z domácností 

20 03 03  O Uliční smetky  

 

 

 

Příloha č. 2 

Seznam odpadů, které mohou být využívány jako technologický materiál pro technické 

zabezpečení skládky: 

kód odpadu kat. název odpadu S-OO3 S-OO1 

01 01 02 O Odpady z těžby nerudných nerostů  X X 

01 03 06 O Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 

05  

X X 

01 04 09 O Odpadní písek a jíl X X 

01 04 13 O Odpady z řezání a broušení kamene neuvedený 

pod číslem 01 04 07 

X X 

kód odpadu kat. název odpadu S-OO3 S-OO1 

10 01 01 O Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního 

prachu uvedeného pod číslem 10 01 04) 

X X 

10 01 02 O Popílek ze spalování uhlí X X 

10 01 03 O Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva X X 

10 01 26 O Odpady z čištění chladící vody X X 

10 02 02 O Nezpracovaná struska X X 

10 09 03 O Pecní struska X X 

10 09 06 O Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená 

pod číslem 10 09 05 

X X 
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10 09 08 O Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená 

pod číslem 10 09 07 

X X 

10 09 10 O Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 

09 

X X 

10 10 08 O Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená 

pod číslem 10 10 07 

X X 

10 12 06 O Vyřazené formy X X 

10 12 08 O Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva 

(po tepelném zpracování) 

X X 

10 13 14 O Odpadní beton a betonový kal X X 

12 01 17 O Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod 

číslem 12 01 16 

X X 

16 11 04 O Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z 

metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 

11 03 

X X 

16 11 06 O Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z 

nemetalurgických procesů neuvedené pod číslem 

16 11 05 

X X 

17 01 01 O Beton X X 

17 01 02 O Cihly X X 

17 01 03 O Tašky a keramické výrobky X X 

17 01 07 O Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a 

keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 

06 

X X 

17 03 02 O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 X X 

17 05 04 O Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 X X 

17 05 06 O Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05 X X 

17 05 08 O Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod 

číslem 17 05 07 

X X 

     

kód odpadu kat. název odpadu S-OO3 S-OO1 

17 09 04 O Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené 

pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

X X 

19 01 12 O Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 

11 

X X 

19 03 05 O Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 

04 

X X 

19 05 03 O Kompost nevyhovující kvality X X 

19 10 04 O Lehké frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 

03 

X X 
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19 12 12 O Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z 

mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 

19 12 11 

X X 

20 02 02 O Zemina a kameny X X 

20 02 03 O Jiný biologicky nerozložitelný odpad X X 

Poznámka: odpady označené symbolem „X“ je možné využít jako TZS v příslušném sektoru 

skládky. Způsob využití, vlastnosti a množství v % k přijímaným odpadům je uvedeno v 

provozním řádu 1. fáze provozu skládky. 

 

 

O d ů v o d n ě n í 

Krajský úřad obdržel dne 12. 4. 2021 ohlášení plánované změny integrovaného 

povolení od provozovatele AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o. se sídlem Pražská 1321/38a, 

102 00 Praha 10, IČO: 49356089, pro zařízení: Řízená skládka Mšeno. Zařízení je uvedeno v 

příloze č. 1 zákona o integrované prevenci do kategorie 5.4: skládky, které přijímají více než 10 

t denně nebo mají celkovou kapacitu větší než 25 000 t, s výjimkou skládek inertního odpadu.  

Zařízení je provozováno dle vydaného integrovaného povolením č.j. 140533/2006/KUSK 

OŽP/Šf ze dne 27. 9. 2007, změněného rozhodnutími: č.j. 64506/2008/KUSK OŽP/DV ze dne 

3. 11. 2008, č.j. 128961/2009/KUSK OŽP/VITK ze dne 13. 8. 2009, č.j. 140646/2009/KUSK 

OŽP/Vk ze dne 15. 12. 2009, č.j. 167359/2010/KUSK OŽP/VITK ze dne 31. 3. 2011, č.j. 

048133/2011/KUSK OŽP/VITK ze dne 26. 5. 2011, č.j. 059203/2012/KUSK OŽP/VITK ze 

dne 27. 4. 2012, č.j. 067254/2013/KUSK OŽP/Dur ze dne 24. 6. 2013, č.j. 120354/2014/KUSK 

OŽP/Dur ze dne 24. 9. 2014, č.j. 103193/2015/KUSK OŽP/VITK ze dne 29. 12. 2015, č.j. 

067935/2019/KUSK OŽP/VITK ze dne 2. 7. 2019 (dále jen integrované povolení). 

Krajský úřad dne 20. 4. 2021 vyzval provozovatele k doplnění ohlášení plánované 

změny ve lhůtě 2 měsíců, jinak nebude řízení zahájeno. Provozovatel dne 12. 8. 2021 na 

základě této výzvy podal žádost o změnu integrovaného povolení včetně aktualizovaného 

provozního řádu první fáze provozu skládky. Krajský úřad dne 18. 8. 2021 oznámil ve smyslu 

§ 44 odst. 1 správního řádu účastníkům řízení, že dne 12. 8. 2021 bylo v předmětné věci 

zahájeno správní řízení a požádal je k vyjádření ve lhůtě 15 dnů ode dne doručení oznámení. 

Předmětem řízení je změna všech podmínek integrovaného povolení (jedná se převážně 

o kap. C), kde jsou citované neplatné právní předpisy a jsou v rozporu s platnou legislativou. 

V tomto smyslu jsou provedeny změny i v aktualizovaném (v souladu s vyhláškou č. 273/2021 

Sb., o podrobnostech nakládání s odpady) provozním řádu 1. fáze provozu skládky, který je 

přílohou žádosti o změnu integrovaného povolení. 

Krajský úřad v souladu s § 19a odst. 2 zákona došel k závěru, že se nejedná o 
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podstatnou změnu v provozu zařízení. Změna integrovaného povolení nenaplňuje ustanovení 

§ 2 písm. i) zákona o integrované prevenci. Technologie zpracování přijímaných odpadů a 

kapacita zařízení je beze změn. Změna nemá významné nepříznivé účinky na lidské zdraví nebo 

životní prostředí. Provozní řád je uváděn do souladu s platnými právními předpisy. 

K žádosti o vydání změny integrovaného povolení se vyjádřili: 

Vyjádření ČIŽP OI Praha č.j. ČIŽP/41//2021/7998 ze dne 3. 9. 2021 

Na základě vyjádření ČIŽP OI Praha krajský úřad dne 15. 9. 2021 přerušil řízení na 60 

dnů. Provozovatel přepracoval podklady žádosti (provozní řád zařízení), které byly krajskému 

úřadu doručeny dne 19. 10. 2021. Krajský úřad podklady žádosti dne 1. 11. 2021 znovu rozeslal 

účastníkům řízení a příslušným správním úřadům k vyjádření. Lhůta pro vyjádření byla 

stanovena na 7 dnů od doručení.  

K doplněným podkladům se vyjádřili: 

- ČIŽP OI Praha, č.j. ČIŽP/41/2021/10805 ze dne 5. 11. 2021 

Krajský úřad podle § 13 odst. 5 zákona o integrované prevenci rozhodl o připomínkách a 

požadavcích jednotlivých účastníků řízení, příslušných správních úřadů následovně: 

Vyjádření účastníků řízení a příslušných správních úřadů je dále v textu uvedeno kurzívou. 

 

Vyjádření ČIŽP OI Praha ze dne 5. 11. 2021 

K vámi zaslané doplněné žádosti o vydání změny integrovaného povolení sdělujeme 

následující:  

 

Oddělení odpadového hospodářství: 

1.1 Základní údaje o zařízení 

ČIŽP konstatuje, že ve Vašem vyjádření ze dne 19. 10. 2021 v bodě 15) zmiňujete, přepsání 

informace o umístění fotovoltaických panelů na rekultivaci skládky do kapitoly 1.1. Základní 

údaje o zařízení. V této kapitole se však žádný text týkající se fotovoltaickýé elektrárny 

nenachází. ČIŽP požaduje, aby z návrhu PŘ, konkrétně z kapitoly 1.1. Základní údaje o zařízení 

byl odstraněn dodatek týkající se umístění fotovoltaických panelů či článků v rámci rekultivace 

skládky. Jak již bylo uvedeno ve vyjádření ČIŽP ze dne 3. 9. 2021, PŘ 1. fáze provozu skládky 

není určen k tomu, aby předjímal a konstatoval možnosti jakékoli dalšího využití území po 

rekultivaci skládky. Dle ČIŽP nelze akceptovat uvedení zmínky o umístění fotovoltaické 

elektrárny na těleso skládky, zvláště je-li dáno do přímé souvislosti s prováděním rekultivace tj. 

provozem zařízení 2. fáze provozu skládky. 
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Dle ČSN 83 8035 Skládkování odpadů – Uzavírání a rekultivace skládek (viz bod 10.4) se 

nevylučuje další rekreační či hospodářské využití tělesa skládky po rekultivaci, ale toto je 

samozřejmě podmíněno schválením příslušné projektové dokumentace po zvážení všech 

souvisejících okolností (technické nebo jiné důvody). V této souvislosti nelze opomenout, že se v 

případě tělesa skládky v areálu CKNOB jedná o nadzemní těleso, které významně převyšuje 

okolní terén. Uvažované umístění fotovoltaické elektrárny na těleso skládky je tedy nezbytné 

hodnotit z hlediska jeho začlenění do krajiny. Těleso skládky po provedené rekultivaci může 

rovněž představovat významný biotop zvyšující úroveň biodiverzity dané lokality a umístění 

fotovoltaické elektrárny na těleso skládky může tento smysl rekultivace zmařit či významně 

omezit. 

ČIŽP nesouhlasí s uvedením informace o tom, že umístění fotovoltaické elektrárny na tělese 

skládky je součástí činnosti zařízení 2. fáze provozu skládky či následuje po provedení 

rekultivace, a to bez prokázání schválení tohoto záměru příslušnými správními orgány (nebylo k 

řízení o změně IP doloženo). Předčasná zmínka o umístění fotovoltaické elektrárny na tělese 

skládky může v budoucnu vyvolat mylný dojem, že správní orgány příslušné k projednání změny 

IP, vyslovili s tímto záměrem předběžný souhlas, což se v případě ČIŽP nestalo. 

KÚ: Připomínka je akceptována.  

Informace o umístění fotovoltaické elektrárny je vypuštěno. Dle ČSN 83 8035 Skládkování 

odpadů – Uzavírání a rekultivace skládek (viz bod 10.4) nevylučuje hospodářské využití tělesa 

skládky po rekultivaci, ale toto je samozřejmě podmíněno schválením příslušné projektové 

dokumentace po zvážení všech souvisejících okolností (technické nebo jiné důvody). 

Provozovatel pouze nastínil další možné využití rekultivované plochy skládky. V areálu další 

zařízení, které budou v provozu i po uzavření skládky, a tak potenciál zrekultivované plochy 

k dalšímu hospodářskému využití je logické. Provozovatel může při aktualizaci provozního 

řádu druhé fáze provozu skládky navrhnout postup při případném budování fotovoltaických 

panelů. 

 

2.10.6 Podmínky pro uložení odpadů při překročení nejvýše přípustných hodnot ukazatelů 

ČIŽP požaduje odstranit z návrhu PŘ ty z uvedených odpadů a subjektů, které nesplňují 

podmínku dle ustanovení § 12 odst. 5 písm. c) vyhlášky č. 273/2021 tj. nejedná se o konkrétní 

odpady od konkrétních původců, tedy osob ve smyslu ustanovení § 5 odst. 1 písm. a) až c) 

zákona č. 541/2020. ČIŽP má za to, že u převážné části uvedených osob se nejedná o původce 

jim přiřazených odpadů, ale provozovatele zařízení určených pro nakládání s odpady. V rámci 

doplnění žádosti o změnu IP nebylo doloženo, že konkrétní uvedené osoby jsou původcem 

konkrétních uvedených odpadů, a to alespoň ve smyslu ustanovení § 5 odst. 1 písm. b) zákona č. 

541/2020, tedy že jimi byla u předmětných odpadů provedena úprava nebo jiná činnost, jejichž 
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výsledkem byla změna povahy nebo složení odpadu. ČIŽP požaduje prokázání skutečnosti, že se 

u konkrétních druhů odpadů jedná o jejich konkrétní původce, a to před uvedením jejich 

přehledu do PŘ skládky. Vzhledem k možným odchylkám ve složení stejných druhů odpadů (kat. 

č.) dle různé technologie vzniku, ČIŽP požaduje, aby součástí přehledu konkrétních druhů 

odpadů od konkrétních původců, byla taktéž informace o konkrétním místě vzniku tj. 

provozovně/zařízení. 

KÚ: připomínka není akceptována.  

Zákon taxativně nepožaduje v rámci žádosti doložit, že konkrétní osoby jsou původci dle výše 

uvedeného ustanovení. Uvádí pouze povinnost je vypsat v provozním řádu, což provozovatel 

zařízení učinil. Krajský úřad nespatřuje požadavek ČIŽP za důvodný, protože toto tvrzení 

neprokázalo. Informace o konkrétním místě vzniku a dané technologii bude uvedeno v ZPO. 

Podmínka je uložena i v rámci integrovaného povolení, aby byla vymahatelná (kap. C.1). 

Seznam osob byl provozovatelem zredukován. 

3.2 Popis objektů a technologického vybavení skládky 

Inspekce ve svém vyjádření ze dne 3. 9. 2021 požadovala, aby byla pro přehlednost uvedena 

všechna další zařízení určená pro nakládání s odpady schválená k provozu v areálu, a to s 

přesným názvem dle IP a přiděleným IČZ . Dle Vašeho vyjádření ze dne 19. 10. 2021 byla tato 

kapitola zohledněna dle inspekce, nicméně v této kapitole neproběhla žádná požadovaná 

změna. Inspekce tedy žádá doplnění všech dalších zařízení určených pro nakládání s odpady 

schválená k provozu v areálu, a to s přesným názvem dle IP a přiděleným IČZ v kapitole 3.2.2 

Popis jednotlivých stavebních objektů. 

KÚ: Připomínka není akceptována.  

V úvodní části kap. 1.1 je uvedeno, která zařízení jsou v rámci areálu skládky provozována, a 

že jsou provozována na základě vlastních schválených PŘ. Popis těchto zařízení v kap. 3.2.2 je 

zcela nadbytečný. 

4.9 Podmínky využití strusky ze spalování ostatních odpadů k zasypávání ČIŽP akceptuje 

uvedení textu, který stanoví podmínky pro využití strusky ze spalování ostatních odpadů k 

zasypávání v PŘ skládky, bylo zcela zřejmé, že patří do kontextu nakládání s odpady a 

materiály v areálu skládky Mšeno a nikoli zařízení 1. fáze provozu skládky. 

K poznámce provozovatele o telefonickém projednání s inspekcí a vyslovení jejího předběžného 

souhlasu, ČIŽP konstatuje, že v projednávané věci nedošlo k žádnému telefonickému ani 

osobnímu jednání mezi zástupci provozovatele a pracovníky OOH, ČIŽP OI Praha. 

KÚ: Připomínka je akceptována.  

Příloha č. 4 - Situační nákres provozovny 
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ČIŽP požaduje v rámci doplnění návrhu PŘ skládky o „Situační nákres provozovny“, který 

bude obsahovat náležitosti v souladu s Přílohou č. 1 [bod 3. písm. c)] k vyhlášce č. 

273/2021,při zohlednění bodu 3.2.1 Vybavení skládky a bodu 3.2.2 Popis jednotlivých 

stavebních objektů. Tedy zviditelnění číselných označení jednotlivých objektů a jejich popisu v 

legendě, tedy využití k orientaci v areálu. V příloze č. 4 situace skládky, chybí jakékoliv 

označení jednotlivých objektů a jejich případný popis v legendě. 

KÚ: Připomínka je akceptována. 

 

Seznam správních aktů nahrazovaných integrovaným povolením: 

Tímto rozhodnutím se nahrazuje povolení provozu dle § 21 odst. 2 zákona č. 541/2020 Sb., o 

odpadech k odstranění odpadu, jehož nedílnou součástí je provozní řád „PROVOZNÍ ŘÁD 1. 

FÁZE, Skládka odpadů MŠENO provozovna Benátky nad Jizerou, CZS00852, prosinec 2021“, 

který je přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí. 

Krajský úřad změnil podmínky v podkapitole C.1, které upravují provoz první fáze provozu 

skládky, a to v souladu s návrhy provozovatele a připomínkami ČIŽP OI Praha. Do výrokové 

části byly doplněny i chybějící seznamy přijímaných odpadů na skládku podskupiny S-OO1 a 

S-OO3. Po nabytí právní moci tohoto rozhodnutí vydá krajský úřad formou sdělení úplné znění 

integrovaného povolení, které bude mimo jiné zveřejněno na internetových stránkách 

Ministerstva životního prostředí – http://www.mzp.cz/ippc. 

Na základě všech výše uvedených skutečností rozhodl Krajský úřad tak, jak je uvedeno ve 

výroku tohoto rozhodnutí. Krajský úřad při vydání změny integrovaného povolení vycházel z 

údajů obsažených v žádosti. Správní řízení bylo provedeno dle § 19a odst. 2 zákona o 

integrované prevenci, tj. nejedná se o podstatnou změnu zařízení, a proto se správní poplatek v 

souladu se zákonem č. 634/2004 Sb., položka 96, o správních poplatcích nevybírá. 

 

P o u č e n í  o  o d v o l á n í 

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat ve lhůtě do 15 dnů ode dne jeho doručení 

odvolání k  Ministerstvu životního prostředí podáním učiněným u Krajského úřadu 

Středočeského kraje. V odvolání se uvede, v jakém rozsahu je rozhodnutí napadáno a dále 

namítaný rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí.  

Lhůta pro podání odvolání se počítá ode dne následujícího po doručení. Dokument, který byl 

dodán do datové schránky, je doručen okamžikem, kdy se do datové schránky přihlásí 

oprávněná osoba, nejpozději však 10. den od okamžiku dodání. V případě doručení písemného 

vyhotovení se lhůta pro odvolání počítá ode dne následujícího po doručení, nejpozději však po 

uplynutí 10. dne, kdy byl nedoručený a uložený dokument připraven k vyzvednutí. Podané 

odvolání má podle § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. 
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Ing. Kamil Vitner 

odborný referent 

na úseku životního prostředí 

 

 

 

 

 

Přílohy: 

1. PROVOZNÍ ŘÁD 1. FÁZE, Skládka odpadů MŠENO provozovna Benátky nad 

Jizerou, CZS00852, prosinec 2021 

 

Rozdělovník: 

účastník řízení dle § 27 odst. 1 správního řádu 

- AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o. se sídlem Pražská 1321/13a, 102 00 Praha 10  

účastníci řízení dle § 27 odst. 3 správního řádu 

- Město Mšeno, náměstí Míru 1, 277 35 Mšeno  

Na vědomí (po nabytí právní moci): 

- Ministerstvo životního prostředí, Odbor posuzování vlivů na životní prostředí a 

integrované prevence, Vršovická 65, 100 10 Praha 10 

- ČIŽP, oblastní inspektorát Praha, Wolkerova 40, 160 00 Praha 6 
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